Net-Haiku (Mid-summer 2015 )

Selected by Hasegawa Kai < http://gokoo.main.jp>
translated by Kim and Pat

FEIRIZRKR DL EH L2 76 )14
totsuzen ni hono no gotoki natsu to nari Nishikawa, Yiaho

season word: natsu/ summer

all of a sudden

like a flame it’s become

summer
RENTEIZWHAERLITD —E—Rj
niramarete atsusa o nirami kaeshikeri Mitama, Ichiro

season word: atsusa/ summer heat

being glared at

by the summer heat

glaring back
BL TIEEKRLEAERLIA DR+
mazushikute inago oishi to tabeshi koro 1to, Akiko

season word: 1nago/ grasshopper
poor we were

when grasshoppers were

delicious
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ano koro wa mina yasete ishi haisenki Ogawa, Momoko

season word: haisenki/ anniversary of defeat in World War II

in those days
we were all thin —

anniversary of defeat

NHT POE LR A REDN AR L
karasu niwa hisoto ochi miru taisho kana Hattori, Noriko
season word; taisho/ the day of “extreme heat"

on the lunar calendar

blistering heat —
two crows silently

gaze into the distance

BHROWDH H T & < b E erx KRE &
ongaku no nagaruru gotoku bara sakinu Sasaki, Maki

season word: bara/ rose

like music flowing

roses have bloomed

BHEOARS X9 IZMEsS W H
manatsu no hi kagayaku yo ni sara arau Shirota, Otome

season word: manatsu/ mid-summer

mid-summer day —
washing the dishes
until they shine



EBDINHGEL U =58 I NIt
kuniju ga mi o yojiritaru atsusa kana Kinoshita, Makoto

season word: atsusa/ summer heat

summer heat —

the whole country

writhing
JESE L CTFIBOIRDIEY K L I Pets
kaze shishite higata no doro no terikaeshi Kawabe, Sukanpo

season word: higata/ tideland

wind dies —
the muddy tidal flat

reflecting summer heat



